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Генеральная Ассамблея 

Десятая чрезвычайная специальная сессия 

Пункт 5 повестки дня 

Незаконные действия Израиля в оккупированном 

Восточном Иерусалиме и на остальной части 

оккупированной палестинской территории 

 

 

 Совет Безопасности 

Cемьдесят восьмой год 

  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций 

от 11 декабря 2023 года на имя Генерального секретаря, 

Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

 Неспособность Совета Безопасности потребовать немедленного прекраще-

ния огня по гуманитарным соображениям в секторе Газа из-за вето, наложен-

ного Соединенными Штатами, позволяет израильской военной машине продол-

жать истреблять палестинское гражданское население в условиях полной безна-

казанности. Израиль снова использует это прикрытие как лицензию на убий-

ство, совершая новые зверства и ужасающие акты в отношении палестинских 

гражданских лиц в масштабах, шокирующих человечество.  

 За три дня, прошедшие после наложения вето на проект резолюции, пред-

ставленный Объединенными Арабскими Эмиратами и поддержанный 102 дру-

гими странами, еще сотни палестинских гражданских лиц были убиты и тысячи 

получили ранения в результате актов, совершенных Израилем, оккупирующей 

державой. Каждый день в ходе войны гибнут сотни людей и разрушается все 

больше домов. Эту ужасную статистику невозможно затушевать никакими наду-

манными предлогами или ложной риторикой.  

 Ни в чем не повинные дети, женщины и мужчины гибнут и жизни разру-

шаются в отсутствие прекращения огня, к которому призывают со всех концов 

света именно для того, чтобы спасти и защитить жизни мирных жителей. Пре-

пятствование выполнению уставных обязанностей Совета резко контрастирует 

с глобальными призывами к прекращению кровопролития, противоречит прису-

щему человеку инстинкту сохранения человеческой жизни и нарушает основные 

принципы международного права, включая гуманитарное право и право прав 

человека. 
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 Более того, тем самым игнорируется тот факт, что 6 декабря Генеральный 

секретарь, действуя в соответствии с статьей 99 Устава Организации Объеди-

ненных Наций, в срочном порядке предупредил, что, среди прочего, эта беспре-

цедентная ситуация чревата «усилением существующих угроз поддержанию 

международного мира и безопасности»; что «гражданскому населению по всей 

территории Газы угрожает серьезная опасность»; что «эффективная защита 

гражданского населения отсутствует»; что «мы сталкиваемся с серьезным 

риском краха гуманитарной системы... с потенциально необратимыми послед-

ствиями для палестинцев в целом, а также для мира и безопасности в регионе»; 

и призвал Совет Безопасности объявить прекращение огня по гуманитарным со-

ображениям, чтобы уберечь гражданское население от еще большего вреда и 

предотвратить такой катастрофический исход.  

 К сожалению, такие настоятельные предупреждения и призывы по-преж-

нему игнорируются, что позволяет Израилю, оккупирующей державе, продол-

жать свое несущее геноцид наступление, в ходе которого он обстреливает Газу 

с воздуха, суши и моря, ставя под угрозу жизни еще большего числа палестин-

ских гражданских лиц и создавая риск дальнейшей опасной дестабилизации в 

регионе и за его пределами. Каждый день без прекращения огня — это мрачный 

день, означающий увеличение числа жертв, насильственных перемещений, раз-

рушений, человеческих страданий и угроз региональному и международном у 

миру и безопасности. 

 В результате число погибших и раненых в Газе постоянно растет. Было 

убито более 18 000 палестинцев, в том числе 7729 детей и 5153 женщины, и бо-

лее 49 229 человек получили ранения. До сих пор числятся пропавшими без ве-

сти 7800 человек, находящихся под обломками жилищ, более 60 процентов ко-

торых были повреждены или разрушены всего за два месяца в результате ра-

кетно-бомбовых ударов, нанесенных Израилем и сравнявших целые кварталы с 

землей вместе с их жителями. По меньшей мере в 1550  семьях множество их 

членов погибли, и целые семьи были уничтожены полностью.  

 Раненые испытывают невыразимые муки из-за тяжести ран, причиненных 

в результате применения Израилем смертоносного оружия, и отсутствия до-

ступа к медицинской помощи и жизненно важному лечению, поскольку Израиль 

продолжает незаконную осаду Газы. По данным Всемирной продовольственной 

программы, эта карательная, бесчеловечная осада также вызывает «катастрофи-

ческий кризис из-за увеличения числа голодающих». Израиль продолжает ли-

шать население достаточных запасов продовольствия, воды, медикаментов и 

топлива для обеспечения функционирования жизненно важных объектов, в том 

числе санитарных систем, в результате чего распространяются болезни и эпиде-

мии, поскольку он продолжает препятствовать доставке гуманитарной помощи 

и нападать на гуманитарных работников, убив, в частности, на данный момент 

132 сотрудника Ближневосточного агентства Организации Объединенных 

Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) и 

286 медицинских работников. 

 Израильские оккупационные силы также провели облаву и задержали 

сотни палестинских мужчин и мальчиков в Газе, раздели их до нижнего белья, 

согнали их в кучу на улице в суровых погодных условиях и подвергли их изде-

вательствам, в том числе принудительным допросам и избиениям, а некоторых 

насильно увезли в неизвестном направлении, еще больше усугубив тем самым 

ситуацию, в которой население подвергается унижениям и бесчеловечному об-

ращению. 
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 В этих обстоятельствах учреждения Организации Объединенных Наций, 

включая БАПОР, Детский фонд Организации Объединенных Наций 

(ЮНИСЕФ), Всемирную продовольственную программу, Всемирную организа-

цию здравоохранения и другие структуры, пытаются продолжать оказывать 

крайне необходимую помощь палестинцам в Газе, где сейчас 1,93  миллиона че-

ловек, или 85 процентов населения, были насильственно перемещены в резуль-

тате израильской агрессии. Однако с каждым днем их гуманитарная миссия ста-

новится все более трудновыполнимой; Генеральный секретарь предупредил: 

«Условий для эффективной доставки гуманитарной помощи больше не суще-

ствует». 

 В этой связи Генеральный комиссар БАПОР Филипп Лазарини, назвав эту 

ситуацию «самым мрачным моментом в 75-летней истории Агентства», напра-

вил 7 декабря Председателю Генеральной Ассамблеи беспрецедентное по  сво-

ему характеру письмо, в котором он настоятельно призвал государства-члены 

немедленно принять меры для прекращения огня по гуманитарным соображе-

ниям и обеспечения соблюдения норм международного права. Он, в частности, 

отметил риски, подрывающие способность БАПОР выполнять свой мандат, что 

может иметь «пагубные последствия для деятельности Организации Объеди-

ненных Наций по оказанию гуманитарной помощи и для жизни гражданских 

лиц в Газе», поскольку БАПОР «является главной платформой для оказания гу-

манитарной помощи более чем 2,2 миллиона человек в Газе». Он также серьезно 

предупредил, что «...в отсутствие безопасных убежищ и помощи гражданские 

лица в Газе могут погибнуть или будут вынуждены бежать в Египет и за его 

пределы... Необходимо предотвратить насильственное перемещение за пределы 

палестинской земли, как это произошло во время Накбы в 1948 году ». 

 Мы присоединяемся к предупреждениям Генерального комиссара и повто-

ряем постоянные призывы Государства Палестина к немедленному прекраще-

нию огня, чтобы остановить кровопролитие, от которого страдает наш народ, 

прекратить его насильственное перемещение и попытки его массовой депорта-

ции, защитить его в соответствии с международным гуманитарным правом и 

обеспечить немедленное оказание широкомасштабной гуманитарной помощи 

для удовлетворения колоссальных потребностей, вызванных человеческой и гу-

манитарной катастрофой, которая из-за действий Израиля обрушилась на наше 

беззащитное гражданское население в Газе. Международное сообщество не мо-

жет бездействовать перед лицом военных преступлений и преступлений против 

человечности, совершаемых Израилем, оккупирующей державой, против пале-

стинского народа в условиях его незаконной колониальной оккупации и режима 

апартеида. 

 В этой связи мы также должны обратить внимание на заметную эскалацию 

насилия на остальной части оккупированной палестинской территории, вклю-

чая Восточный Иерусалим, где израильские оккупационные силы и израильские 

поселенцы продолжают совершать провокации, подстрекательства, акты запу-

гивания и нападения на палестинское гражданское население. Особенно часто 

под ударом оказываются лагеря беженцев, и за период с 7 октября было убито 

266 палестинцев, включая 70 детей, и 3432 палестинца были ранены.  

 Террор со стороны поселенцев резко возрос, поскольку экстремистски 

настроенные поселенцы не только воодушевляются провокационной риторикой 

израильских лидеров и опасными актами подстрекательства, но и вооружаются 

и обучаются как ополченцы. Как сообщает Ассоциация в защиту гражданских 

прав в Израиле, Израиль сформировал 100 так называемых «отрядов обществен-

ной безопасности», вооружив их винтовками M16 и проведя с ними «ускорен-

ную подготовку». Такие «отряды» поселенцев явно являются пособниками 
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израильских оккупационных сил, которые уже давно покрывают и поощряют 

преступления поселенцев в оккупированной Палестине, включая убийства и ра-

нения палестинских гражданских лиц, экспроприацию палестинских земель, 

урожая и скота, вандализм и уничтожение палестинских домов и автомобилей, 

а также насильственное перемещение сотен гражданских лиц, включая целые 

общины. Тем не менее Израиль продолжает давать разрешение на строительство 

новых поселений на палестинских землях, включая Восточный Иерусалим, ко-

торые он продолжает незаконно оккупировать и пытается аннексировать.  

 Все происходящее представляет собой грубое нарушение норм междуна-

родного права, включая гуманитарное право и право прав человека, и стано-

вится возможным из-за исключительности и безнаказанности Израиля, в том 

числе в результате того, что ему постоянно помогают в Совете Безопасности 

уходить от ответственности за совершаемые им нарушения и преступления. 

Нельзя допустить, чтобы эти незаконные, несправедливые и опасные акты про-

должали совершаться. Если ничего не делать, это будет иметь далекоидущие по-

следствия — для палестинцев, израильтян, ближневосточного региона и между-

народного сообщества в целом. Мир, где международное право попирается без 

каких-либо последствий, — это мир, где царит беззаконие и ни одно граждан-

ское лицо и ни одна страна не будут чувствовать себя в безопасности. 

 Генеральная Ассамблея в качестве мирового парламента может и обязана 

изменить свой курс — ради миллионов гражданских лиц, жизнь которых постав-

лена на карту, и ради международного правопорядка. В то время как Ассамблея 

возобновляет свою десятую чрезвычайную специальную сессию для рассмотре-

ния серьезной ситуации в секторе Газа, Государство Палестина обращается ко 

всем миролюбивым странам с призывом соблюдать нормы международного 

права и поддержать представленный Египтом проект резолюции, требующий не-

медленного прекращения огня по гуманитарным соображениям.  

 Это должно быть нашим общим приоритетом и крайне необходимо для спа-

сения и защиты жизней гражданских лиц и предотвращения дальнейшего ухуд-

шения этой и без того тяжелой и катастрофической ситуации. Мы призываем 

международное сообщество словом и делом содействовать выполнению право-

вых, политических, гуманитарных и моральных обязательств, лежащих на всех. 

Палестинский народ и народы всего мира ждут от Генеральной Ассамблеи не-

медленного принятия мер, направленных на то, чтобы восстановить веру в вер-

ховенство закона и человечность людей.  

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 819 писем о продолжаю-

щемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, которая представляет собой территорию Государства Пале-

стина. В этих письмах, охватывающих период с 29 сентября 2000 года (A/55/432-

S/2000/921) по 5 декабря 2023 года (A/ES-10/973-S/2023/957), содержатся основ-

ные сведения о преступлениях, совершаемых Израилем, оккупирующей держа-

вой, против палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти военные пре-

ступления, акты государственного терроризма и систематические нарушения 

прав человека, совершаемые в отношении нашего народа, Израиль, оккупирую-

щая держава, должен быть привлечен к ответственности, а преступники должны 

предстать перед судом. 

  

https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/ES-10/973
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 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Министр 

Постоянный наблюдатель 

 


